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短按一次再长按 2 秒电源键，开启飞行器。用 USB-C 线将大疆机场 4 连接手机，打
开大疆行业 App，按屏幕指引完成配置。3

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste einmal kurz und halten Sie sie anschließend zwei 
Sekunden lang gedrückt, um das Fluggerät einzuschalten. Verbinden Sie DJI Dock 4 
über ein USB-C-Kabel mit Ihrem Telefon, öffnen Sie DJI Enterprise app und folgen Sie 
den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Konfiguration abzuschließen. 

Pulse el botón de encendido una vez y, a continuación, manténgalo pulsado durante 
dos segundos para encender la aeronave. Conecte DJI Dock 4 al teléfono mediante un 
cable USB-C, abra DJI Enterprise app y siga las instrucciones en pantalla para completar 
la configuración.

Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation, puis maintenez-le enfoncé pendant 
deux secondes pour allumer l'aéronef. Connectez DJI Dock 4 à votre téléphone à l'aide 
d'un câble USB-C, ouvrez DJI Enterprise app et suivez les instructions à l'écran pour 
terminer la configuration.

Premi una volta il pulsante di accensione, quindi tienilo premuto per due secondi per 
accendere il velivolo. Collega DJI Dock 4 al telefono tramite un cavo USB-C, apri DJI 
Enterprise app e segui le istruzioni sullo schermo per completare la configurazione.

Druk eenmaal kort op de aan-uitknop en houd deze vervolgens twee seconden 
ingedrukt om het luchtvaartuig in te schakelen. Sluit DJI Dock 4 met een USB-C-kabel 
aan op uw telefoon, open DJI Enterprise app en volg de instructies op het scherm om 
de configuratie te voltooien.

Prima uma vez o botão de alimentação e, em seguida, mantenha-o premido 
durante dois segundos para ligar a aeronave. Conecte DJI Dock 4 ao telefone com 
um cabo USB-C, abra DJI Enterprise app e siga as instruções no ecrã para concluir a 
configuração.

Pressione o botão liga/desliga uma vez e, em seguida, man-tenha-o pressionado por 
dois segundos para ligar a aeronave. Conecte DJI Dock 4 ao celular com um cabo 
USB-C, abra DJI Enterprise app e siga as instruções na tela para concluir a configuração. 

Один раз нажмите кнопку питания, затем удерживайте её две секунды, чтобы 
включить дрон. Подключите DJI Dock 4 к телефону с помощью кабеля USB-C, 
откройте DJI Enterprise app и следуйте инструкциям на экране, чтобы завершить 
настройку. 

Press the power button once, then press and hold it for two seconds to turn on the 
aircraft. Connect DJI Dock 4 to your phone with a USB-C cable, open DJI Enterprise 
app, and follow the on-screen instructions to complete the configuration. 

短按一次再長按 2 秒電源鍵，開啟飛行器。用 USB-C 線將 DJI Dock 4 連接手機，開啟 
DJI 行業應用，依螢幕指引完成設定。

電源ボタンを一度短く押し、続けて 2 秒間長押しして、機体の電源を入れます。
USB-C ケーブルで DJI Dock 4 をスマートフォンに接続し、DJI Enterprise app を起動
して、画面の指示に従って設定を完了してください。

전원 버튼을 한 번 짧게 누른 후 2초간 길게 눌러 기체를 켜십시오. USB-C 케이블로 DJI 
Dock 4를 휴대폰에 연결하고 DJI Enterprise app을 실행한 후 화면 안내에 따라 설정을 완
료하십시오.

https://www.dji.com/downloads/products/dock-4#doc

DJI Enterprise App



1. 云台相机
2. E-Port V3 低速接口
3. 机头指示灯
4. 自定义警示灯 / 补光灯
5. 飞行器状态指示灯
6. SIM卡槽
7. microSD卡槽
8. 激光雷达
9. 夜航灯
10. 电源按键
11. 电池电量指示灯
12. USB-C 调参接口（E-Port V3 高速接口）

1.	 Gimbal Camera
2.	 E-Port V3 Low-Speed Port
3.	 Front LEDs
4.	 Customizable Warning Light/Auxiliary 

Light
5.	 Aircraft Status Indicators
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取下配件后，务必装回飞行器上的防水胶塞。

After removing the accessory, make sure to reinstall the sealing plug on the aircraft.

取下配件後，務必裝回飛行器上的防水膠塞。

アクセサリーを取り外した後は、必ず機体のシールプラグを元に戻してください。

액세서리를 분리한 후에는 반드시 기체의 실링 플러그를 다시 장착하십시오.

Setzen Sie nach dem Entfernen des Zubehörs unbedingt den Dichtstopfen wieder am Fluggerät ein.

Después de retirar el accesorio, asegúrese de volver a colocar el tapón de sellado en la aeronave.

Après avoir retiré l'accessoire, veillez à remettre en place le bouchon d'étanchéité sur l'aéronef.

Dopo aver rimosso l'accessorio, assicurarsi di rimontare il tappo di tenuta sul velivolo.

Zorg ervoor dat u na het verwijderen van het accessoire de afdichtplug weer op het luchtvaartuig plaatst.

Após remover o acessório, certifique-se de recolocar o tampão de vedação na aeronave.

Após remover o acessório, certifique-se de recolocar o tampão de vedação na aeronave.

После снятия аксессуара обязательно установите уплотнительную заглушку обратно на дрон.

6.	 SIM Card Slot
7.	 microSD Card Slot
8.	 LiDAR
9.	 Beacon
10.	 Power Button
11.	 Battery Level LEDs
12.	 USB-C Assistant Port 
	 (E-Port V3 High-Speed Port)

1. 雲台相機
2. E-Port V3 低速連接埠
3. 機頭指示燈
4. 自訂警示燈 / 補光燈
5. 飛行器狀態指示燈
6. SIM 卡插槽
7. microSD 卡插槽
8. 光達
9. 夜航燈
10. 電源按鍵
11. 電量指示燈
12. USB-C 調參連接埠（E-Port V3 高速連接埠）



1. ジンバルカメラ
2. E-Port V3 低速ポート
3. フロント LED
4. カスタム警告ライト / 補助ライト
5. 機体ステータスインジケーター
6. SIM カードスロット
7. microSD カードスロット
8. LiDAR
9. ビーコン
10. 電源ボタン
11. バッテリー残量 LED
12. USB-C 補助ポート（E-Port V3 高速ポー

ト）

1. 짐벌 카메라
2. E-Port V3 저속 포트
3. 전방 LED
4. 사용자 지정 경고등/보조등
5. 기체 상태 표시등
6. SIM 카드 슬롯
7. microSD 카드 슬롯
8. LiDAR
9. 비콘
10. 전원 버튼
11. 배터리 잔량 LED
12. USB-C 보조 포트(E-Port V3 고속 포트)

1.	 Gimbal-Kamera
2.	 E-Anschluss V3 mit niedriger 

Geschwindigkeit
3.	 Front-LEDs
4.	 Benutzerdefinierte Warnleuchte/

Zusatzbeleuchtung
5.	 Status-LEDs des Fluggeräts
6.	 SIM-Kartensteckplatz
7.	 microSD-Kartensteckplatz
8.	 LiDAR
9.	 Kollisionswarnlicht
10.	 Ein/Aus-Taste
11.	 Akkustand-LEDs
12.	 USB-C-Hilfsanschluss (E-Anschluss V3 

mit hoher Geschwindigkeit)

1.	 Cámara con estabilizador
2.	 Puerto E-Port V3 de baja velocidad
3.	 Ledes frontales
4.	 Luz de advertencia personalizada/Luz 

auxiliar
5.	 Indicadores de estado de la aeronave
6.	 Ranura para tarjeta SIM
7.	 Ranura para tarjeta microSD
8.	 LiDAR
9.	 Baliza
10.	 Botón de encendido
11.	 Ledes de nivel de batería
12.	 Puerto auxiliar USB-C (puerto E-Port 

V3 de alta velocidad)

1.	 Caméra nacelle
2.	 Port E-Port V3 basse vitesse
3.	 LED avant
4.	 Voyant d'avertissement personnalisé/

Lumière auxiliaire
5.	 Indicateurs du statut de l'appareil
6.	 Emplacement pour carte SIM
7.	 Emplacement pour carte microSD
8.	 LiDAR
9.	 Feu auxiliaire
10.	 Bouton d'alimentation
11.	 LED de niveau de batterie
12.	 Port assistant USB-C (port E-Port V3 

haute vitesse)

1.	 Fotocamera con stabilizzatore
2.	 Porta E-Port V3 a bassa velocità
3.	 LED anteriori
4.	 Luce di avvertimento personalizzata/

Luce ausiliaria
5.	 Indicatori di stato dell'aeromobile
6.	 Vano per scheda SIM
7.	 Vano per scheda microSD
8.	 LiDAR
9.	 Faro
10.	 Pulsante di accensione
11.	 LED di livello di carica della batteria
12.	 Porta assistente USB-C (porta E-Port 

V3 ad alta velocità)

1.	 Gimbalcamera
2.	 E-Port V3-poort met lage snelheid
3.	 Ledlampjes voorzijde
4.	 Aangepast waarschuwingslampje/

Hulplicht
5.	 Statuslampjes van de drone
6.	 Sleuf voor simkaart
7.	 Sleuf voor microSD-kaart
8.	 LiDAR
9.	 Baken
10.	 Aan-/uitknop
11.	 Leds voor batterijniveau
12.	 USB-C-assistentpoort (E-Port V3-poort 

met hoge snelheid)

1.	 Câmara com suspensão cardã
2.	 Porta E-Port V3 de baixa velocidade
3.	 LED frontais
4.	 Luz de aviso personalizada/Luz auxiliar
5.	 Indicadores de estado da aeronave
6.	 Ranhura para cartão SIM
7.	 Ranhura para cartão microSD
8.	 LiDAR
9.	 Sinalizador luminoso
10.	 Botão de alimentação
11.	 LED de nível da bateria
12.	 Porta do assistente USB-C (porta 

E-Port V3 de alta velocidade)

1.	 Câmera com estabilizador
2.	 Porta E-Port V3 de baixa velocidade
3.	 LEDs frontais
4.	 Luz de aviso personalizada/Luz auxiliar
5.	 Indicadores de status da aeronave
6.	 Compartimento de cartão SIM
7.	 Compartimento de cartão microSD
8.	 LiDAR
9.	 Farol
10.	 Botão Liga/Desliga
11.	 LEDs de nível da bateria
12.	 Entrada auxiliar USB-C (porta E-Port 

V3 de alta velocidade)

1.	 Камера со стабилизатором
2.	 Низкоскоростной порт E-Port V3
3.	 Передние огни
4.	 Настраиваемый предупреждающий 

сигнал/Дополнительная подсветка
5.	 Индикаторы состояния дрона
6.	 Слот для SIM-карты
7.	 Слот для карты памяти microSD
8.	 LiDAR
9.	 Маяк
10.	 Кнопка питания
11.	 Светодиодные индикаторы уровня 

заряда аккумулятора
12.	 Вспомогательный порт USB-C 

(высокоскоростной порт E-Port V3)




